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1. La police dispose-t-elle de chiffres (2004, 2005 et
2006) relatifs au nombre de cas constatés de consom-
mation d’inhalants par des mineurs dans le but
d’obtenir un effet euphorisant?

1. Beschikt de politie over cijfers (2004, 2005 en
2006) betreffende het aantal gevallen van vaststellingen
van het gebruik door minderjarigen van snuifmiddelen
met de bedoeling een roes te veroorzaken?

2. Dans l’affirmative, pouvez-vous les communi-
quer?

2. Zo ja, kan u deze meedelen?

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l’Intérieur du 6 février 2007, à la question no 1163 de
M. Guido De Padt du 8 décembre 2006 (N.) : 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Binnenlandse Zaken van 6 februari 2007, op de
vraag nr. 1163 van de heer Guido De Padt van
8 december 2006 (N.) : 

L’honorable membre trouvera ci-après la réponse à
ses questions.

Het geachte lid gelieve hierna het antwoord te
vinden op zijn vragen.

1 et 2. Des renseignements communiqués par la
direction générale de l’Appui Opérationnel il ressort
que le nombre de constatations en matière de produits
reniflés par les mineurs d’âge, ne sont pas repris en
tant que tel dans la banque nationale des données poli-
cières. Seuls le nombre d’interpellation pour des faits
qualifiés de détention ou d’usage de produits stupé-
fiants, dans le sens large du terme, sont disponibles. Ce
critère n’est pas relevant dans le cadre des priorités du
plan national et des plans zonaux de sécurité. Mes
services ne disposent dès lors pas de données sollici-
tées.

1 en 2. Volgens de inlichtingen overgemaakt door de
algemene directie van de Operationele Ondersteuning
blijkt dat het aantal gecontroleerde minderjarigen op
het gebruik van snuifmiddelen niet als dusdanig is
opgenomen in het bestand van de nationale politionele
gegevensbank. Enkel de cijfers met betrekking tot het
bezit of gebruik door minderjarigen van verdovende
middelen, in de brede zin van het woord, zijn beschik-
baar. Dit criterium is niet relevant in het kader van de
prioriteiten van het nationaal en de zonale veiligheids-
plannen. Mijn diensten beschikken bijgevolg niet over
de gevraagde gegevens.
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Question no 1165 de M. Filip De Man du 12 décembre
2006 (N.) au vice-premier ministre et ministre de
l’Intérieur :

Vraag nr. 1165 van de heer Filip De Man van
12 december 2006 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Binnenlandse Zaken:

Centres pour illégaux. — Parents avec enfants. Centra voor illegalen. — Ouders met kinderen.

Depuis longtemps déjà, des associations dénoncent
la situation des parents résidant avec des enfants dans
les centres pour illégaux. Je voudrais vous poser les
questions suivantes dans le but de mieux cerner le
problème.

Reeds geruime tijd wordt door enkele verenigingen
geklaagd over de situatie van ouders met kinderen in
de Centra voor illegalen. Om een duidelijk beeld te
krijgen van deze problematiek rijzen hierbij de
volgende vragen.

1.
a) Combien d’étrangers en séjour illégal séjournaient

avec des enfants dans les centres pour illégaux au
1er décembre 2006?

1.
a) Hoeveel illegalen met kinderen verbleven op

1 december 2006 in de Centra voor illegalen?

b) Combien d’enfants se trouvaient parmi eux? b) Om hoeveel kinderen gaat het?

c) Parmi ces enfants, combien étaient non accompa-
gnés?

c) Hoeveel van deze kinderen waren niet begeleid?

d) Pouvez-vous répartir ces données par centre et
établir une comparaison avec la situation des cinq
dernières années, chaque fois à la date du
31 décembre?

d) Kan u de gegevens opsplitsen per centrum en een
vergelijking maken met de voorbije vijf jaren,
telkens op datum van 31 december?
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2.
a) Combien d’illégaux ont été enfermés avec des

enfants dans les centres pour illégaux dans le
courant des années 2002, 2003, 2004, 2005 et 2006
(éventuellement en mentionnant également les
données pour les années 2000 et 2001)?

2.
a) Hoeveel illegalen met kinderen werden in de loop

van de jaren 2002, 2003, 2004, 2005 en 2006 (even-
tueel ook gegevens voor de jaren 2000 en 2001)
opgesloten in de Centra voor illegalen?

b) Combien d’enfants se trouvaient parmi eux? b) Om hoeveel kinderen gaat het?

c) Parmi ces enfants, combien étaient des mineurs
non accompagnés ?

c) Hoeveel van deze kinderen waren niet-begeleide
minderjarigen?

d) Pouvez-vous répartir ces données par centre? d) Kan u de gegevens opsplitsen per centrum?

3.
a) Quelle a été la durée moyenne du séjour de ces illé-

gaux avec enfants dans un tel centre au cours des
dernières années?

3.
a) Hoelang verbleven deze illegalen met kinderen in

de voorbije jaren gemiddeld in zo’n centrum?

b) Combien d’illégaux ont séjourné moins d’une
semaine dans ce type de centre?

b) Hoeveel illegalen verbleven minder dan een week
in zo’n centrum?

c) Combien d’illégaux ont séjourné moins de deux
semaines dans ce type de centre?

c) Hoeveel minder dan twee weken?

d) Combien d’illégaux ont séjourné moins d’un mois
dans ce type de centre?

d) Hoeveel minder dan een maand?

e) Combien d’illégaux ont séjourné moins de deux
mois dans ce type de centre?

e) Hoeveel minder dan twee maanden?

f) Combien d’illégaux ont séjourné moins de trois
mois dans ce type de centre?

f) Hoeveel minder dan drie maanden?

g) Combien d’illégaux ont séjourné moins de quatre
mois dans ce type de centre?

g) Hoeveel minder dan vier maanden?

h) Combien d’illégaux ont séjourné moins de cinq
mois dans ce type de centre?

h) Hoeveel minder dan vijf maanden?

i) Combien d’illégaux ont séjourné plus de cinq mois
dans ce type de centre (et dès lors plus longtemps
que le délai légal) ?

i) Hoeveel meer dan vijf maanden (boven de wette-
lijke termijn dus)?

j) Pouvez-vous répartir ces données par année, par
centre et selon que le mineur était accompagné ou
non?

j) Kan u deze gegevens opsplitsen per jaar, per cen-
trum en ook naar het criterium of de minderjarige
begeleid was of niet ?

4.
a) Parmi ces illégaux avec enfants, combien ont été

enfermés dans un centre fermé à plusieurs reprises
durant la période considérée?

4.
a) Hoeveel van deze illegalen met kinderen werden in

de bewuste periode meerdere keren in een gesloten
centrum opgesloten?

b) Pour quelle raison? b) Waarom was dat?
5.

a) Combien d’incidents se sont produits avec ce
groupe d’illégaux ou avec des enfants au cours des
années considérées?

5.
a) Hoeveel incidenten deden zich voor met deze

groep illegalen of met de kinderen in de bewuste
jaren?

b) Pouvez-vous répartir ces données par centre et par
an?

b) Kan u de gegevens opsplitsen per centrum en per
jaar?

c) De quel type de problèmes s’agissait-il ? c) Over welk soort problemen ging het?
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6.
a) Combien de plaintes ces illégaux ont-ils déposées

auprès des instances compétentes (tant sur le plan
administratif que judiciaire) durant la période
considérée?

6.
a) Hoeveel klachten werden door deze illegalen bij de

bevoegde instanties (zowel administratief als
gerechtelijk) ingediend in de bewuste periode?

b) Quel a été le résultat de ces plaintes? b) Wat was het resultaat van deze klachten?

c) Dans combien de cas les plaignants ont-ils obtenu
gain de cause?

c) In hoeveel gevallen kregen de klagers gelijk?

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l’Intérieur du 7 février 2007, à la question no 1165 de
M. Filip De Man du 12 décembre 2006 (N.) : 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Binnenlandse Zaken van 7 februari 2007, op de
vraag nr. 1165 van de heer Filip De Man van
12 december 2006 (N.) : 

L’honorable membre trouvera ci-après la réponse à
sa question.

Het geachte lid vindt hieronder het antwoord op
zijn vraag.

Remarques préliminaires : Voorafgaande opmerkingen:

CIB: Centre pour illégaux de Bruges CIB: Centrum voor illegalen te Brugge

CIM: Centre pour illégaux de Merksplas CIM: Centrum voor illegalen te Merksplas

CIV: Centre pour illégaux de Vottem CIV: Centrum voor illegalen te Vottem

CR 127bis : Centre de rapatriement 127bis de Stee-
nokkerzeel

RC 127bis : Repatriëringscentrum 127bis te Steenok-
kerzeel

CT 127: Centre de transit 127 de Melsbroek TC 127: Transitcentrum 127 te Melsbroek

Centre INAD: Centre des « inadmissibles». INAD-centrum: centrum voor « inadmissibles».

Les familles illégales sont retenues au CIM depuis le
mois de janvier 2006. Les familles (illégales) déboutées
séjournent au CR 127bis.

Illegale gezinnen worden vastgehouden in het CIM
sedert januari 2006. Uitgeprocedeerde (illegale) gezin-
nen verblijven in het RC 127bis.

1.
a) à c) Occupation au 1er décembre 2006

1.
a) tot c)Bezetting 1 december 2006

CR 127bis RC 127bis

31 membres de familles illégaux 31 illegale familieleden

19 mineurs (tous accompagnés) 19 minderjarigen (allen begeleid)

CIM CIM

17 membres de famille illégaux 17 illegale familieleden

8 mineurs (tous accompagnés) 8 minderjarigen (allen begeleid)

d) (chiffres comparables disponibles depuis l’année
2004)

d) (vergelijkbare cijfers beschikbaar sedert het jaar
2004)

Occupation au 1er décembre 2005 Bezetting i december 2005

CR 127bis RC 127bis

56 mineurs (tous accompagnés) 56 minderjarigen (allen begeleid)

Occupation au 1er décembre 2004 Bezetting 1 december 2004

CR 127bis RC 127bis

7 mineurs (tous accompagnés) 7 minderjarigen (allen begeleid)

2. CIM 2. CIM

2004 et 2005: pas de familles illégales 2004 en 2005: geen illegale gezinnen
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2006 (de janvier à octobre) : 98 familles et
183 mineurs

2006 (januari tot oktober) : 98 gezinnen en
183 minderjarigen

CR 127bis RC 127bis

2004: 81 familles et 152 mineurs 2004: 81 gezinnen en 152 minderjarigen

2005: 247 familles et 510 mineurs 2005: 247 gezinnen en 510 minderjarigen

2006 (de janvier à octobre) : 202 familles et
444 mineurs

2006 (januari tot oktober) : 202 gezinnen en
444 minderjarigen

3.
a) La durée moyenne en nombre de jours pour les

familles illégales (CIM) et les familles déboutées
(CR 127bis) comporte ce qui suit :

3.
a) De gemiddelde verblijfsduur in aantal dagen voor

illegale gezinnen (CIM) en uitgeprocedeerde gezin-
nen (RC 127bis) bedraagt als volgt :

CIM CIM

2003: pas de familles retenues 2003: geen vasthouding gezinnen

2004: pas de familles retenues 2004: geen vasthouding gezinnen

2005: pas de familles retenues 2005: geen vasthouding gezinnen

2006 (de janvier à octobre) : 22,77 jours 2006 (januari tot oktober) : 22,77 dagen

CR 127bis RC 127bis

2004: 25,5 jours 2004: 25,5 dagen

2005: 18,65 jours 2005: 18,65 dagen

2006 (de janvier à octobre) : 16,39 jours 2006 (januari — oktober) : 16,39 dagen

b) à i) Les données demandées en matière de nombre
de familles par délai d’enfermement sont
disponibles pour le CR 127bis (période de
janvier à octobre 2006).

b) tot i)De gevraagde gegevens inzake het aantal
gezinnen per opsluitingstermijn zijn beschik-
baar voor het RC 127bis (periode januari tot
oktober 2006).

0-7 jours : 95 familles 0-7 dagen: 95 gezinnen

8-14 jours : 17 familles 8-14 dagen: 17 gezinnen

15-22 jours : 32 familles 15-22 dagen: 32 gezinnen

22-28 jours : 20 familles 22-28 dagen: 20 gezinnen

29-35 jours : 6 familles 29-35 dagen: 6 gezinnen

36-42 jours : 12 familles 36-42 dagen: 12 gezinnen

43-49 jours : 4 familles 43-49 dagen: 4 gezinnen

50-56 jours : 5 familles 50-56 dagen: 5 gezinnen

57-63 jours : 2 familles 57-63 dagen: 2 gezinnen

64-70 jours : 2 familles 64-70 dagen: 2 gezinnen

71-77 jours : 3 familles 71-77 dagen: 3 gezinnen

78-84 jours : 1 famille 78-84 dagen: 1 gezin

85-91 jours : 0 famille 85-91 dagen: 0 gezinnen

92-98 jours : 1 famille 92-98 dagen: 1 gezin

99-105 jours :0 famille 99-105 dagen: 0 gezinnen

106-112 jours :0 famille 106 -112 dagen: 0 gezinnen

plus de 112 jours : 3 familles meer dan 112 dagen: 3 gezinnen
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4. Pour le nombre de familles qui ont été enfermées
plusieurs fois dans un centre fermé dans les années
passées, aucune statistique n’est disponible.

4. Betreffende hoeveel gezinnen in de voorbije jaren
meerdere keren in een gesloten centrum werden opge-
sloten, zijn geen cijfers beschikbaar.

5. Nous ne gardons pas de statistiques spécifiques
relatives au profil des personnes concernées (parents,
individus, mineurs, etc.) lors d’incidents survenus.

5. Er worden geen specifieke statistieken bijgehou-
den met betrekking tot het profiel van betrokkenen
(ouders, individuen, minderjarigen, enzovoort) bij
voorkomende incidenten.

6. Depuis l’entrée en vigueur de la Commission des
plaintes chargée du traitement des plaintes individuel-
les des résidents de centre (9 septembre 2003), un total
de 118 plaintes ont été enregistrées jusqu’en décembre
2006. Jusqu’à aujourd’hui aucune plainte n’a été
déclarée fondée. Le nombre des plaintes introduites
par les familles s’élève seulement à deux unités. Une de
ces plaintes était recevable mais a été rejetée, l’autre
était également recevable mais a été retirée après
médiation. Les plaintes introduites auprès des autori-
tés judiciaires sont de la compétence du SPF Justice.
(Question no 1238 du 12 février 2007.)

6. Sedert de inwerkingtreding van de Klachtencom-
missie die belast is met de behandeling van individuele
klachten van centrumbewoners (9 september 2003),
werden tot eind december 2006 in totaal 118 klachten
genoteerd. Tot op heden werd nog geen enkele klacht
gegrond verklaard. Het aantal klachten dat door een
gezin werd ingesteld, bedraagt slechts twee. De ene
klacht was ontvankelijk maar werd verworpen, de
andere was eveneens ontvankelijk maar werd na
bemiddeling terug ingetrokken. Klachten ingediend bij
de gerechtelijke overheden, behoren tot de bevoegd-
heid van de FOD Justitie. (Vraag nr. 1238 van 12 fe-
bruari 2007.)
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Question no 1170 de M. Dirk Van der Maelen du
14 décembre 2006 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l’Intérieur :

Vraag nr. 1170 van de heer Dirk Van der Maelen van
14 december 2006 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Binnenlandse Zaken:

Exil (fiscal) de Belges à Monaco. (Fiscale) uitwijking van Belgen naar Monaco.

Dans le cadre du traitement rapide de la demande de
naturalisation introduite par M. Jean-Philippe Smet —
mieux connu auprès du grand public sous le nom de
Johnny Hallyday — un passage intéressant figurait
dans le quotidien «Gazet van Antwerpen» du
5 décembre 2006: «Le fait de devenir belge entraı̂ne
des avantages financiers pour certains Français fortu-
nés. Un Français qui s’installe à Monaco paie autant
d’impôts qu’un Français qui reste en France, contraire-
ment au Belge qui déménage à Monaco, dont le régime
fiscal devient beaucoup plus avantageux.»

Naar aanleiding van het opmerkelijke snelle verloop
van de naturalisatieprocedure van de heer Jean-
Philippe Smet — bij het grote publiek beter bekend als
Johnny Haliday — stond in de Gazet van Antwerpen
van 5 december 2006 een interessante passage : «Belg
worden heeft financiële voordelen voor sommige
gefortuneerde Fransen. Een Fransman die in Monaco
gaat wonen, betaalt daar net evenveel belastingen als
een Fransman die in Frankrijk blijft. Maar dat geldt
niet voor een Belg die naar Monaco verhuist. Zijn
belastingregime wordt veel voordeliger.».

La France est le seul pays avec lequel Monaco a
conclu une convention préventive de la double imposi-
tion. En vertu de cette convention, les Français n’ont
plus intérêt à s’exiler à Monaco pour des raisons fisca-
les. Je constate que la croissance importante — la plus
forte d’Europe — du marché Private Banking en Belgi-
que au cours des dernières années est due en grande
partie à l’afflux de Français qui placent provisoirement
ou définitivement leur fortune chez nous.

Frankrijk is het enige land waarmee Monaco een
dubbelbelastingverdrag heeft, waardoor het voor
Fransen niet meer fiscaal interessant is om naar
Monaco uit te wijken. Ik stel vast dat de grote groei
van de Private Banking-markt in België tijdens de
jongste jaren — de snelste groei van Europa — voor
een groot deel te danken is aan de toestroom van Fran-
sen die hun vermogen hier al dan niet tijdelijk parke-
ren.

1. Combien de Français ont-ils obtenu la nationa-
lité belge au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel Fransen hebben de jongste vijf jaar de
Belgische nationaliteit verkregen?

2. Combien de Français naturalisés ont-ils déjà
choisi d’établir leur domicile à l’étranger et si vous

2. Hoeveel van deze genaturaliseerde Fransen
hebben al hun domicilie naar het buitenland verplaatst
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